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Στί)ν ύπηρεσία τοϋ Θεάτρου 
Δημιουργήσαμε ενα καινούριο δργανο στήν ύπηρεσία τοϋ 
Θεάτρου. Δέν θά σπαταλήσουμε χώρο καί χρόνο γιά έπαγ­
γελίες άμφιβόλου πραγματοποιήσεως. Ή μορφή καi τό 
περιεχόμενο τοϋ "Θεάτρου" δίνουν τό ί5φος καί τό ήθος του. 
Τό Κοινόν είναι σέ θέση νά τά έκτιμήσει. Μιά μόνον ύπό­
·σχεση θά δώσουμε : Κι άπό τή νέα αύτή επαλξη, θ' άγωνι­
·στοϋμε χωρίς φόβο, άλλά μέ πάθος. Πάθος, γιά τήν έξυγί­
ανση καί τήν ι'iνοδο τοϋ Νεοελληνικοί\ Θεάτρου. 

Έπικαιρότης καi έπικαιρότης 
·Ενα θεατρικό Περιοδικό είναι εντυπο έπικαιρότητας. Oi 
Θεατρικές έκδηλώσεις, κατ' έξοχήν έφήμερες, εχουν κατ' 
άνάγκην έπικαιρικό ένδιαφέρον. 'Από τήν πλευρά αύτή, μιά 
δίμηνη θεατρική έπιθεώρηση δέν εχει, φαινομενικά, λόγο 
ύπάρξεως. Στό διάστημα τοϋ διμήνου πολλά θεατρικά γεγο­
νότα κυοφοροϋνται, γεννιοϋνται, μετεωρίζονται καi παρέρ­
χονται. Ένα περιοδικό πού δέν θά πρόφταινε νά καταγράφει 
.έπικαιρικά τίς φάσεις τους, θά περιοριζόταν νά σημειώνει 
ληξιαρχικά τό πέρασμά τους. Μιά τέτοια, δμως, έπ•.κ:αιρό­
τητα δέν άξίζει περισσότερο άπό τήν καθημερινή καταγραφή 
της στόν Τύπο. 'Υπάρχει ώστόσο καi μιά aλλη έπικαιρότητα. 
Κι' αύτήν θά ύπηρετήσουμε. Είναι τά θέματα καi τά προβλή­
ματα πού τά προσπερνά χωρίς καi νά τά ύποπτεύεται ή πρώτη, 
είναι τά κενά τής δη1 ιουργίας καί τής παράδοσης πού παρα­
μένουν η συμπληρώ· ο\•ται, είναι ό τελικός διαχωρισμός τών 
ψηγμάτων τοϋ χρυσο ιlπό τούς δγκους τής συσσωρευμένης 
{ίμμου. 'Από τόν λιγώτερο θορυβώδη χαρακτήρα της κι άπό 
τήν κατάχρηση τοϋ δρου "έπικαιρότητα" γιά τήν πρώτη, ή 
δεύτερη καταντά "σάν έπικαιρότητα νά μή μοιάζέι". Στήν 
πραγματικότητα συμβαίν«ι τό άντίθετο. Ή χρόνια παραμονή 
των ι'iλυτων προβλημάτων, ή διαιώνιση των κενών καί ή 
διάρκεια τής γνήσιας προσφοράς, τήν κάνουν νά είναι ή μόνη 
άληθινή 'Επικαιρότητα, πού .ό παραμερισμός της μειώνει 
μέχρι πλήρους άνυπαρξίας τή σημασία τής πρώτης. Ή πρώτη 
.έπικαιρότητα είναι μόνον ή μάσκα τής δεύτερης. Είναι έπι­
φανειακή. Ή δεύτερη ούσιαστική. Ή πρώτη είναι λεπτοδει­
-κ:τική. Ή άλλη ώροδεικτική. Ή πρώτη δεσμεύεται άπό τό 
χρόνο. Ή δεύτερη δεσμεύει τό χρόνο. Τό "Θέατρο" θά ύπη­
ρετήση κατ' άνάγκην τή δεύτερη έπικαιρότητα, πιστεύοντας 
'Πώς μόνον ετσι ύπηρετεί ούσιαστικά καί τήν πρώτη. 

Π ροσοχί) στί)ν Τ ραywδία 
�Ενα θεατρικό περιοδικό είναι φυσικό νά ένδιαφέρεται γιά 
τό παγκόσμιο καί, iδιαίτερα, γιά τό Θέατρο τοϋ καιροί\ καί 
τοϋ τόπου του. Θά παρακολουθήσουμε τό παγκόσμιο θέατρο 
καί θ' άγωνιστοϋμε γιά την ι'iνοδο τοϋ Νεοελληνικοί\. Δέν 
μποροϋμε, δμως, νά παραγνωρίσουμε την ήγεμονικη θέση . 
της Τραγωδίας. Τό ίδιόμορφο αύτό Δράμα τής άρχαιότητος, 
ενα άπό τά θαύματα τής ποιητικής δημιουργίας, παραμένει 
καί στό θεατρικό χώρο μιά άέναη καi πολυδύναμη παρουσία. 
Έχει βλαστήσει άπό τίς ρίζες τοϋ πρώτου άνθρωπιστικοϋ 
πολιτισμοί\, την έποχη πού ή 'Ελλάδα μετέπλαθε όριστικά 
τά στοιχεία τής βαρβαρότητας σέ στοιχεία πολιτισμοί\. 'Α-

1 lt ο 1 

νακεφαλαιώνει καi παραδίνει-πολuτιμη έμπειρία στη συ­
νείδηση τών γενεών-ούσιώδη στάδια τής κοινωνικής καi 
ψυχικής iστορίας τοϋ άνθρώπου. Καρπός τοϋ ΔήμοκρατικοtJ 
πνεύματος, είναι ενας άπό τούς παράγοντες πού συντηρ>οϋν 
την αίcονια νεότητα τοϋ ύψηλοϋ φρονήματος. Άνακυλά καθο­
λικά προβλήματα τής άτομικής καi κοινωνικής μοίρας καi 
άνεβάζει τό ήθος στην ί5πατη περιωπή του. Μολονότι απο­
τελεί τήν πρώτη αίσθητικη μορφη τοϋ Δράματος έχει, έν 
τούτοις, έπιτύχει καi την ακρότερη μορφικη τελειότητα. 
Τέλος, μ' δλη την παγκοσμιότητά του, είναι ίδιαίτερα-μέσα 
άπό τή συνέχεια τής έθνικής παράδοσης-δική μας καλλι­
τεχνικη κληρονομιά. Γι' αύτό, θά παρακολουθοϋμε μέ πολλη 
συμπάθεια τίς προσπάθειες τοϋ ξένου θεάτρ0υ στόν τομέα 
αύτό, άλλά μέ έντελώς ίδιαίτερη προσοχή καί ένδιαφέρον τiς 
έπιδόσεις τοϋ δικοί\ μας. Ή σωστη μεταφύτευση τοϋ είδους 
στη Νεοελληνικη Σκηνη είναι ή μεγαλύτερη πολιτιστικη ύπη­
ρεσία πού μπορεί νά προσφερθεί στό εθνος. Γιατί ή τραγωδία 
διοχετεύει ι'iνετα στό Λαό την πεμπτουσία τής κλασσικής 
παιδείας, πού ή στείρα 'Εκπαίδευση-πολεμώντας τόν άνθρω­
πιστικό χαρακτήρα της-την απέκοψε άπό την έθνική μας 
παράδοση. Στά κάθε λογής δηλητηριώδη φυτά πού αναδίνει 
ό βάλτος ένός διασπασμένου πολιτισμοί\, άντιπαρατάσσει, 

σάν μεγαλόκλωνο δέντρο, την ύγεία καί τη στιβαρότητα της 
ήρωϊκής άντιμετώπισης τοϋ κόσμου. Γίνεται, τέλος, άποφα­
σιστικός παράγοντας στην προαγωγη τής πολύπαθης, καi τόσο 
άνάξιά μας άτροφικής, Νεοελληνικής δραματουργίας. Κα­
νένα ι'iλλο είδος τοϋ Δράματος δέν είναι τόσο άπρόσιτο σέ 
δουλικη κι ι'iκαρπη μίμηση καi συγχρόνως τόσο διδακτικό 
γιά τίς πηγές, τούς τρόπους, τούς σκοπούς, τό ήθος καi τη 
λειτουργία τής δραματικής δημιου·ργίας. Δυστυχώς, δσο 
μεγάλα εΙναι τά εύεργετήματα τής σωστής μεταφύτευσής του, 
aλλο τόσο μεγάλοι άποδείχτηκαν καi ο{ κίνδυνοι πού παγί­
δευσαν δλες τίς μέχρι τώρα προσπάθειες. Έτσι, σημαντική 
πλευρά τοϋ άγώνα μας, θ' άποτελέσει ή έπισήμανση των κιν­
δύνων αύτών, ή στηλίτευση κάθε άνώριμου έγχειρήματος 
καi ή θετικη συμπαράστασή μας σέ κάθε σωστη καi τίμια 
προσπάθεια γιά την άναβίωση τής αρχαίας έλληνικής Τρα­
γωδίας . 

· Απατηλί) είκόνα προόδου 

Τρία νέα θέατρα προστέθηκαν φέτος στην 'Αθήνα. Ένα 
πέρισυ, τέσσερα πρόπερσυ Σέ τρία χρόνια ο! άθηναϊκές 
πρόζες διπλασιάστηκαν. Oi θίασοι τό ίδιο. Πλησιάζουμε, 
αiσίως, τiς είκοσι σκηνές στην 'Αθήνα. "Αν ό άριθμός τών 
θεάτρων ήταν μοναδικό κριτήριο γιά τήν άνάπτυξη τής δρα­
ματικής τέχνης σέ j.ιιά χώρα, θaπρεπε νά βρισκόμαστε σέ πρω­
τοφανή θεατρικη ίiνθηση. Τά πράγματα, δμως, είναι λίγο δια­
φορετικά. Σημασία δέν έχει πόσα θέατρα λειτουfi)γοϋν, αλλά 
τί έργα παίζουν καi πώς τά παίζουν. Μέ τέτοια βάση ό άπολο­
γισμός εΙναι άπογοητευτικός : Περάσαμε μιά όλοκληρωτικά 
χαμένη καλοκαιρινη περίοδο. Στά είκοσι, περίπ0υ, χειμερινά 
θέατρα παίζονται μόνον δυό-τρία έλληνικά εργα. Ά νήκουν 
δλα στη λεγόμενη έλαφρά έλληνικη κωμωδία. Τυποποιημένα 
κατασκευάσματα πού δέν προσφέρουν τίποτά στην πνευματικη 
άνάπτυξη τοϋ τόπου. Ή 'Ελλάδα σάν έκφραση ζωi'\ς, σάν πο­
λιτισμός, άπουσιάζει άπό τό Θέατρό μας. Κατά συνέπεια, δέν 
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μπορεί νά γίνετiη λόγος γιά 'Ελληνικό Θέατρο. Ή κατάσταση 
δέν είναι καλύτερη καί στά θέατρα πού άνεβάζουν συστημαcικά 
ξένα εργα. Γενική τάση-μέ έλάχιστες τιμητικές έξαιρέσεις 
-νά άνασύρουν "παλιές έπιτυχίες''. Έργα πού άρεσαν πρiν 
είκοσι τριάντα καi σαράντα χρόνια. Εlναι παρήγορο πού δια­
ψεύδο�ν, συνήθως, τiς έλπίδες τών θιασαρχών. 'Ανταποκρί� 
νονται στiς άπαιτήσεις καi τή νοοτρόπία έν?ς κοι�οϋ που 
έξαφανίστηκε μαζi μέ τήν μακάρια προπολεμικη έποχη. Πνευ­
ματική όκνηρία κ:αί άκατάλληλη σύνθεση τών θιάσων άπομα­
ιφύνουν,όλοένα καί περισσότερο, τό Θέατρό μας άπό τόν κλασ­
σικό δραματολόγιο καi τό άξιολογότερο σύγχρονο. Σαφώς 
άντίθετες οί προτιμήσεις τού κοινού. 'Απόδειξη γιά τά πα­
λαιότερα ή φετεινή έπιτυχία τού Πιραντέλλο καί γιά τά σύγ­
χρονα ή περισυνή τοϋ Ντύρρερματ, άκόμα καi τού Ίονέσ\(ο. 
Μόνον εργα πιό άξιόλογα καί θίασοι άρτιότεροι θά φέρουν 
τήν πραγματική θ,εατρική άνθηση στόν τόπο. 

Το τριετες ... Έτfισιον· ! 

Χαρακτηριστικό δείγμα τfjς έξοργιστικης έλαφρότητας τού 
Κράτους στήν άντιμετώπιση τών πνευματικών ζητημάτων καί 
tδιαίτερα έκείνων πού άφορούν τό Θέατρο : Ό διαβόητος 
διαγωνισμός τού 'Υπουργείου Παιδείας γιά τή βράβευση τού 
"καλυτέρου θεατρικού εργου ελληνος συγγραφέως". Ό δια­
γωνισμός προκηρύχτηκε στίς 13 Αύγούστου 1959 καί ώρίζετο 
έτήσιος. Παρf'\λθον εκτοτε, αίσίως, διόμισυ ένιαυτοί κι άκόμα 
ν' άπονεμηθεί τό "έτήσιον Έθνικόν Βραβείον Θεάτρου". Χρή­
σιμη, βέβαια, καί έπαινετή ή καθιέρωση τοϋ Βραβείου. 'Αλλά, 
τελείως άνεύθυνη ή διαχείρησή του: Καμμιά προθεσμία του 
δέν τηρήθηκε. 'Από έτήσιο κατάντησε ... τριετές! Πρibτα εληξε 
ή προθεσμία ύπ0βολης τών εργων καί κατόπιν άνακοινώθηκαν 
τά όνόματα τών κριτών! Ή προκήρυξη ζητούσε πέντε αντίτυπα 
τών εργων-δσα καί τά μέλη της έπιτροπης-καί τελικά άνηγ­
γέλθή έπιτροπή ... έπταμελής! τα δυό παραπανίσια μέλη ήταν 
καί τά πιό άπαράδεκτα: Ό Γενικός Διευθυντής τού 'Εθνικού 
Θεάτρου καί ό είσηγητής τοϋ Δραματολογίου του - oi δυό, κατά 
τεκμήριο, ύπεύθυνοι γιά τόν παραγκωνισμό της έλληνικης πα­
ραγωγης άπό τήν 'Εθνική μας Σκηνή. Μέσα σέ δυό χρόνια, 
ή έπιτροπή κατώρθωσε νά συνέλθει δυό φορές! Τίς τελευταίες 
ήμέρες κάπ0ιος παρητήθη (γιατί θυμήθηκε πώς είχε δουλειές!) 
Άντικατασταθηκε μέ .. .'Ακαδημαϊκό. Λαμπρός ό τίτλος του. 
'Ακατάλληλος ό ίδιος. Ή προκήρυξη άξίωνε εργα πού νά μήν 
fχουν παιχθεί, νά μήν εχουν ραδιοφονηθεί (sic), νά μήν εχουν 
έκδοθεί. 99 άφελείς νεοέλληνες εσπευσαν νά καταθέσουν τά 
εργα τους, καί νά άναμένουν ίσοβίως τόν κότινον. Τό Κράτος 
καί ή άναι;>μόδια έπιτροπή τούς έμπαίζουν γιά τρίτη χρονιά. 
• Αξιοι της μοίρας τους, άφοϋ τό δέχονται. Αύτό, βεβαίως, δέν 
άπαλλάσσει τό Κράτος. 'Αμετάθετη και βαρύτατη ή νομική 
καί ήθική του εύθύνη. 'Εκτός άπ' αύτό, άπέδειξε γι' άλλη μιά 
φορά καί τήν θεατρική του άνθελληνικότητα. 

Μεταφράσεις άπο το πρωτότυπο 
Μόνιμη Πληγή στή Λογοτεχνία μας, ο{ κακές μεταφράσεις. 
Πέντε κουτσογαλλικά καί λιγώτερα έλληνικα κατάντησε νά 
εΙναι άρ.κετά γιά νά προχειριστεί κι ό πιό άπίθανος σέ ... μετα­
φραστή. Φυσικό έπακόλουθο: Τά ξένα εργα κακοποιοϋνται 
καί τό Κοινό διαβάζει άλλα των άλλων. Τό κακό χειροτε­
ρεύει στό Θέατρο: 'Ολόκληρος ό δραματικός μηχανισμός ένός 
θεατρικού εργου ταυτίζεται μέ τό Λόγο του. Αύτόν, άκριβ&ς, 
τό Λόγο, .πού άναλαμβάνουν να "περιποιηθοϋν" τά πιό άναρ­
μόδια χέρια. Τελευταία συμβαίνει κάτι άκόμα πιό χειρότερο: 
'Ανεύθυνοι "μεταφραστές", ά.γνοοοντας τή γλοοσσα τού πρω-' 
τοτύπου, καταφεύγουν σέ μεταφράσεις καi διασκευές του, 
στή γλ&σσα πού κουτσοξέροι·ν. Έτσι, τά ξένα έργα-Ιδιαίτερα 
τά θεατρικά-φτάνουν στό έλλτ1ν•κό κοινό σέ μεταφράσεις άπό 
δεύτερο καί τρίτο χέρι. Τό tradutωre - traditore "μεταφρα­
στής-προδότης", είναι πραγματικόrητα: Καί μέ τούς καλύτε 
ρους δρους, ή μετάφραση ένός εργου είναι προδοσία. Καταντά 
δμως δολοφονία έκ προμελέτης ή μετάφραση εργου άπό τή με­
τάφρασή του σ' άλλη γλ&σσα. οι μεταφράσεις έξυπηρετούν 
συχνά συγκεκριμένες άνάγκες θεάτρων καί θιάσων, ύφίσταν­
ται περικοπές, συμπτύξεις, ποικίλες μετατροπές καί άλλοιώ­
σεις. Π&ς θά μπορέσει ό ελληνας "μεταφραστής" νά έλέγξει­
δiαν δέν ξέρει τή γλώσσα τού πρωτοτύποt>-τήν ποιότητα καi 
τήν πιστότητα της μετάφρασης, στήν όποία θά στηρίξει τή 
δική του; Π&ς θά έλέγξει iiν ή άρχική μετάφραση είναι πιστή 
η έλεύθερη, .iiν είναι διασκευή t\ παράφραση, iiν άλλοιώθηκε 
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γιά ειδικούς λόγους καί άνάγκες; 'Από μεταφραστή σέ μετα­
φραστή κι' άπό γλώσσα σέ γλώσσα τά εργα φτάνουν άγνώρι­
στα στήν 'Ελληνική Σκηνή. Εlναι φυσικό άφού ό Μπρέχτ 
μεταφράζεται άπ' τά Γαλλικά, οί Σκανδιναβοί άπ' τά Γερμανι­
κά, ό Τσέχωφ άπ' τά Γαλλικά, ό Λόρκα άπό τ' 'Αγγλικά καί 
Γαλλικά, άκόμα καi Σαίξπηρ άπό τά ... Γερμανικά! Τά ξένα εργα 
ούδεμίαν εχουν σχέσιν μέ τά έλληνικά παρασκευάσματα. 
Γι' αύτό, συχνότατα, παγκόσμιες έπιτυχίες άποτυγχάνουν έδώ 
παταγωδέστατα. Τό κακό δέν περιορίζεται μόνον στό �Ελεύθερο 
Θέατρο, πού τό. κυβερνούν έμπορικά συμφέροντα καί ό φτη­
νότερος μεταφραστής είναι καi. .. καλύτερος. 'Ενδημεί καί στήν 
'Εθνική μας Σκηνή, πού εχει δλα τά μέσα άλλά καί τήν ύ π ο­
χ ρ έ ω σ η νά πλουτίζει τά Γράμματά μας μέ όλοένα καλύ­
τερες μεταφράσεις. Είναι πιά καιρός οί μεταφραστικές δολο­
φονίες ξένων έργων νά σταματήσουν. Τό 'Εθνικό - άφού 
δέν συναισθάνεται τό καθηκον του-νά ύποχρεωθη μέ νόμο νά 
άποκτά νέες κι δσο γίνεται πιό πιστές καί δημιουργικές με­
ταφράσεις άπό τά πρωτότυπα. Άν -έξακολουθήσει νά έφαρ­
μόζει, καί στόν τομέα αύτό, τήν πολιτική της εύνοιοκρατίας, 
δταν θά φτάσει κάποτε ή στιγμή της κάθαρσης, τό μαχαίρι θά 
πρέπει νά προχωρήσει πολύ βαθιά. Τό "Θέατρο" θά · έπιση­
μαίνει κάθε νέα άπόπειρα δολο<Ρονίας ξένου εργου καί στίς 
σελίδες του θά δημοσιεύει μόνον πιστές, ύπεύθυνες μεταφρά­
σεις, άπό τό πρωτότυπο καί μόνον. 

Βιαστfικαμε με τον Μπρεχτ 
Ή προχειρότητα πού χαρακτηρίζει δλες τίς έκδηλώσεις μας, 
έθριάμβευσε καί στήν περίπτωση τού Μπρέχτ. Παρακινημένοι 
άπό τό θόρυβο πού δημιουργήθηκε γύρω άπό τό δνομα τού 
Γερμανού δραματουργού κα! τήν έπιτυχία πού γνώρισαν τά 
εργα του, παντού δπου παίχτηκαν, βιαστήκαμε νά τά μετα­
φέρουμε στήν 'Ελληνική Σκηνή, χωρίς τήν άναγκαία προε­
τοιμασία. Τό Θέατρο τού Μπρέχτ-καλό t\ κακό-είναι ενα 
καινούριο Θέατρο. Ένα Θέατρο, πού θέλει νά άπομακρυνθεί 
άπό τήν παράδοση καί νά δώσει μιά νέα μορφή στή δραμα­
τική τέχνη. 'Αρνείται στοιχεία καί προϋποθέσεις πού, μέχρι 
χθές, έθεωρο�ντο άμετακίνητοι νόμοι γιά τό Θέατρο. Χρησι­
μοποιεί μιά γλώσσα πού μονάχα άπό τό επος καί τό μυθιστό­
ρημα μάς ήταν γνωστή. Γιά νά μπορέσει, δμως, ή γλοοσσα 
αύτή νά μιλήσει στό Κοινό, γιά νά μπορέσει ό θεατής νά έκtt­
μήσει τήν άξία τού εργου καί νά κατανοήσει τό μήνυμα τοt 
ποιητη, χρειάζεται τό εργο νά άνεβαστεί μέ άνάλογο τρόπο. 
Τό νά καταφεύγουμε στiς γνωστές μεθόδους άνεβάσματος γιά 
νά παρουσιάσουμεεναεργο τού "έπικού θεάτρου", είναι σά νά 
τό εί:ινουχίζουμε, νά τού άφαιροϋμε δ,τι πιό ίδιόμορφο καί 
οί:ισιαστικό τό διακρίνει. Τόν κίνδυνο τόν έπισήμανε ό ίδιος 
ό Μπρθχτ, πού δέν άφησε εί:ικαιρία χωρiς νά σημειώσει πόση 
σημασία εδινε στόν τρόπο άνεβάσματος των εργων του. 'Ε­
μείς δλα αύτά τά άγνοήσαμε. 'Αποτέλεσμα : Τό έλληνικό 
Κοινό βλέπει Μπρέχτ πού, συχνά, δέν εχει καμμιά σχέση 
μέ τόv πρωτοπόρο γερμανό συγγραφέα. Σάν άντίδραση στήν 
προχειρότητα αύτή καί γιά νά βοηθήσει τό Κοινόν καi τούς 
άνθρώπους τοΟ Θεάτρου νά πλησιάσουν, κατά τόν ύπευθυνό­
τερο δυνατό τρόπο, τό παρεξηγημένο εργο τοϋ δημιουργού 
της "Μάννας Κουράγιο", τό "Θέατρο" θεώρησε ύποχρέωσή 
του, νά δημοσιεύσει ώρισμένα κείμενα τού Μπpέχτ, άπό τά 
πιό χαρακτηριστικά σχετικά μέ τή φύση τοϋ "έπικοϋ θεάτρου" 
καί τή σκηνοθετική γραμμή πού πρέπει νά διέπει τό άνέ- · 
βασμά του. Στό τεϋχος αί:ιτό. δημοσιεύεται τό περιλάλητο 
δοκίμιό του "Μικρό Όργανον γιά τό Θέατρο" καί τά σχόλια 
τού Μπρέχτ γιά τά εργα του "Γαλιλαίος" καί "' Αρτούρος Ούϊ", · 

πού παίζονται τώρα crτήν 'Αθήνα. Είμαστε βέβαιοι πώς ετσι 
προσφέρουμε μιά ύπηρεσία στό. 'Ελληνικό Θέατρο καί στούς 
άνθρώπους πού τό άγαποϋν κι' ένδιαφέρονται γιά τήν πρόο­
δό του. 

«Βάκχες», στ1ς ρίζες τfίι:; τραγωδίας 
Τό "Θέατρο" θά δημοσιεύει, σέ κάθε του τεύχος, ενα δρα­
ματικό Εργο ποιότητος. 'Αρχίζει, φυσικά, μέ Τραγωδία. Θά­
πρεπε, ίσως, νά προταχθη χρονικά ενας Αίσχύλος. Προτι­
μήσαμε "Βάκχες''. Είναι άπό τά τελευταία μεγαλουργή­
ματα τοϋ χρυσοϋ αlώνα της τραγωδίας. Βρίσκεται, δμως, κοντι­
νότερα στίς πηγές τού είδους. Είναι τό μόνο σωζόμενο δράμα 
μέ θέμα άπό τόν Διονυσιακό κύκλο. Κάτι σπουδαιότερο: 
Έχει θέμα τήν ίδια τή Διονυσιακή iερουργία, άπ' δπου βγηκε 
ή Τραγωδία. Τέτοια δράματα, μέ θέματα άπό τόν Διονυσιακό 



κύκλο άποδίδονται στόν Θέσπι (μά χωρiς βεβαιότητα), στόν Αl­
σχύλο καί σ' ίiλλους μεταγενέστερους. Στόν πρώτο, ό "Πεν­
θεύς". Στόν δεύτερο, ή τετραλογία 'Άυκουργεία", μέ θέμα 
τόν μυθο του θεομάχου Λυκούργου, καί οί "Ξάντριαι", μέ. 
θέμα πάλι τόν "Πενθέα". 'Αναφέρεται, έπίσης, μιά τετραλο­
γία του Πολυφράσμονος 'Άυκουργεία", ενας "Διόνυσος" 
του Χαιρήμονος, κι ενας "Πενθευς" τοϋ Ίοφώντος. Στους 
Διονυσιακους αύτους μύθους καi σέ μιά σειρά όμοίους, ενας 
θεομάχος βασιλιiiς, που άντιστρατεύl:ται τή θρησκεία τοϋ 
Διόνυσου, κυνηγii τό Θεό καi τόν μαιναδικό του θίασο, χτυ­
πιέται άπό τρέλλα η "μανία" καi η σπαράζεται άπό τίς Μαι­
νάδες ij ρίχνεται στά νερά η σκοτώνεται μ' άλλον τρόπο. 
Έπικρατοϋσε ή πεποίθηση πώς οί μϋθοι αύτοi 'καθρέφτιζα ι 

τήν ίστορική άντίσταση τής Άpιστοκρατίας στό κϋμα τής 
Διονυσιακής θρησκείας. Μιά ίiλλη, δμως, έρμηνεία (Α. G. 
Bather: "The problem of the Bacchai": Zournal of Helle­
nic Studies 14 [1894], 244 κ.έ.), άνέδειξε τήν iερουργική τους 
βάση. Oi μϋθοι καθρεφτίζόυν τό "Διώξιμο τοϋ Θανάτου", 

ενα στοιχείο τών 'Εποχικών Πανηγυριών, ζωντανό άκόμα στήν 
Εύρώπη. Ένα όμοίωμα-που παριστάνει τό Θάνατο, τό Χει­
μώνα, τόν περασμένο χρόνο-μεταφέρεται μέ πομπή εξω άπό 
τά σύνορα τής κοινότητας. 'Εκεί, κομματιάζεται η ρίχνεται 
στά νερά κι ή πομπή ξαναγυρίζει χαρούμενη μ' άλλο όμοίωμα, 
δέντρο η κλαδί, που παριστάνει τή Ζωή, τήν • Ανοιξη, τό 
Νέο χρόνο. Στ' άρχαιότερα χρόνια, τή θέση τοϋ όμοιώματος 
επαιρνε συχνά ενα άνθρώπινο θυμα. Ήταν ό παλιός βασιλιiiς, 
που ό θάνατός του άνανέωνε τή ζωή καi που τό σύμβολό της 
-τό άνοιξιάτικο κλαδί-τδφερνε ό νέος βασιλιiiς, ποϋβγαινε 
άπό κάποιον άγώνα. Ή ίερουργία αύτή άποτελεί τό κέντρο 
τfjς Διονυσιακής θρησκείας. 'Απ' αύτήν διαμορφώθηκε τό 
Θείο Δρiiμα. Κι άπ' αύτήν βγήκε ή Τραγωδία. Μέ θέμα τήν 
ίδια τή Διονυσιακή λειτουργία, άπ' δπου βγαίνει ή Τραγω­
δία, oi "Βάκχες" εχουν κάποια άναλογία μέ τά άντιμέτωπα 
κάτοπτρα, που άντικαθρεφτίζουν τά είδωλά τους σ' άπεριό­

. ριστσ βάθος. Ή λευτεριά καί τό σκλάβωμα, ή χαρά καί τό 
δέος; τό θεϊκό καί τ' άνθρώπινο, ή ύπέρτατη άγαλλίαση καί ή 
άκρότατη φρίκη, που τό ταίριασμά τους χαρακτηρίζει τή 
Διονυσιακή θρησκεία, βρίσκουν τό :λαμπρότερο πλέξιμό 
τους μέ τά σχήματα καi τiς δυνάμεις τοϋ τραγικοϋ δράματος, 
καί τό τραγικό δρiiμα, άπό τήν άλλη, συμπυκνώνει δλο τό 
πνεϋμα καi τήν ποίηση τής πολυδύναμης αύτής έκστασιακής 
θρησκείας. 'Απ' αύτου πηγάζει ή άθάνατη γοητεία τών "Βα­
κχών" πού, Εύαγγέλιο τής θρησκείας αύτής, ξαναξυπνάει 
στή ψυχή μας τ' άρχαιόριζα βιώματά της. Ή γοητεία αύτή 
σαγήνεψε πολλους νά μεταφράσουν τό δρiiμα. Μιά μετάφραση, 
που νά κάνει τίς "Βάκχες" άληθινό κτήμα τής Νεοελληνι­
κής φιλολογίας, είναι επαθλο που άξίζει κάθε άγώνα. Σ' δσες 
διεκδικοϋν τό επαθλο αύτό, τό "Θέατρο" προσθέτει μέ άλη­
θινή χαρά καί ύπερηφάνεια, τήν άνέκδοτη μετάφραση τοϋ 
Παναγή Λεκατσii, χάρη στήν εύγενική παραχώρηση τοϋ ίδιου 
καί τών έκδοτων του. Ό μεταφραστής δέν είναι μόνον κάτοχος 
τών ποιητικών δυνάμεων καi τών έκφραστικών μέσων που 
άπαιτεί ή άπόδοση τοϋ δραματικοϋ αύτοϋ άριστουργήματος. 
Είναι καί ό εlδικός μελετητης τής Διονυσιακής θρησκείας. 
Ή είκονογράφηση, εγινε μέ φωτογραφίες καi σχέδια αύθέν­
τικών διονυσιακών μνημείων. 

Φεστιβaλ με θέμα έλληνικό 
Τό άμαρτωλό έπί Τσατσικών ήμερών Φεστιβάλ 'Αθηνών, είχε 
δημιουργηθεί .άρχικά μέ μιά εύγενικη φιλοδοξία: Νά πάρει 
μιά θέση κοντά στά άλλα μεγάλα διεθνή Φεστιβάλ. Τουριστικά 
έλατήρια καί βλέψεις δέν είχε. Γι' αύτό δέν ύπήχθη στόν 
περιβόητο 'Ελληνικό Τουρισμό. Οϋτε τό Μπαϋρώϋτ, οϋτε τό · 
Σαλτσβουργο, οϋτε τό Έδιμβοϋργο δημιουργήθηκαν γιά νά 
προσελκύουν τουρίσtες. Προσελκύουν δμως. Ό ήμέτερος κ. 
Τσάτσος &ρισε τό δικό μας νά φέρνει τουρίστες. Καi δέν φέρ­
νει. Πρέπει κάποτε νά τό καταλάβουμε : Γιά νά πάρει τό Φε­
στιβάλ 'Αθηνών μιά θέση άνάμεσα στiς άνάλογες διεθνείς 
έκδηλώσεις, πρέπει νά προσφέρει κάτι καινούργιο, κάτι δικό 
του: Τόν Βάγκνερ του, τόν Μότσαρτ του, τόν Σαίξπηρ του. 
Νάχει, μέ μιά λέξη, !:να· θέμα. Καi τό θέμα αύτό δέν μπορεί 
νάναι άλλο άπό την 'Ελλάδα. Τήν πάλιά καi τη νέα. Ή παλιά 
έδωσε τό άρχαίο Δράμα. Ή νέα μιά κάποια έρμηνεία iου. 'Από 
κεί επρεπε νά γίνει άρχή. Παραστάσεις άρχαίας τραγωδίας 
επρεπε νάναι ή βάση, τό ''ψωμi" τοϋ Φεστιβάλ. Τί θά ήταν τό 
προσφάϊ; Πολλοί μεγάλοι δημιουργοi στό Θέατρο έμπνεύ­
στηκαν άπό τήν άρχαία 'Ελλάδα: Ό Πλαυτος κι ό Σενέκας, 

ό Σαίξπηρ, ό Κορνήλιος κι ό Ρακίνας, τόσοι άλλοι ... Στη 
μουσική εχουν γραφτεί άναρίθμητα άριστουργήματα μέ άρ­
χαιοελληνικά θέματα. Πολλά άπ' αύτά βpίσκονται άθικτα, 
ξεχασμένα καί θαμμένα στή σκόνη διαφόρων μουσικών άρ­
χεί.ων. Αύτά τά εργα θά ήταν τό προσφάϊ. Κάθε χρόνο, κοντά 
στή δική μας έρμηνεία άρχαίων τραγωδιών, θά ερχονταν νά 
δοκιμάσουν, νά παραβάλουν τiς δικές τους έπιδόσεις, ό Λ&­
ρενς 'Ολίβιε, ό Γκίλγουντ κι' ό Ρίτσαρντσον σ' ενα Σαίξπηρ· 
ό Ζάν Βιλάρ καi ό Μπαρώ σ' εναν Κορνήλιο η Ρακίνα, ό 
Βιττόριο Γκάσμαν σ' !:να Σενέκα. Μαζυ ij έκ περιτροπής. Τό 
ίδιο καί στό μουσικό τομέα : Ή δική μας ή Λυρική, καi 
συγχρόνως άλλα ξένα μελοδραματικά συγκροτήματα, θά 
μποροϋσαν νά παρουσιάζουν τρία - τέσσερά εργα μέ έλληνικό 

, θέμα. Οί έλληνικές δυνατότητες δέν θά έξαντλοϋνταν, φυσικά, 
στή βασική προσφορά τής άρχαίας έλληνικής τραγωδίας. 
'Υπάρχει πλειάδα έλλήνων καλλιτεχνών πού, καθένας χω­
ριστά άλλ' άκόμη περισσότερο σά σύνολο, θά εδιναν lδιαί­
ϊερη αίγλη, aν ερχονταν νά στελεχώσουν τό Φεστιβάλ 'Α­
θηνών. Ήταν, άλλωστε iδρυτικό δνειρο-άπραγματοποίητο 
τώρα πιά γιά πάντα-νά ένωθοϋν σέ μιά παράσταση ύπό τόν 
Μητρόπουλο, έρμηνευταi σάν τήν Κάλλας, τη Νικολαίδη, 
τη Γεωργίου, τό Μοσχονii, τόν Ζαχαρίου, τόν Έγκολφόπουλο 
κλπ. Ήταν κι ενας παράλληλος σκοπός γιά τό · Φεστιβάλ: 
Νάναι όμφάλιος λώρος μέ την πατρίδα τών άποδήμων καλλι­
τεχνών μας, που συχνά -κι' άπό δικά μας λάθη συνήθως­
άποξενουνται άπό τόν τόπο τους. 'Επομένως, φεστιβάλ θεα­
τρικό κατ' άρχήν, άλλά καi μελοδραματικό. Κυρίως δμrος 
έλληνικό! Στην εμπνευση καi στην έκτέλεση. Ή μοναδικό­
τητά του δέν θά χρειαζόταν νά άπασχολήση τους όργανωτές 
του. Θά άνέκυπτε μόνη της. Καi τότε : Πρώτον, θά ξεκινουσε 
άπό την άλλη ίiκρη ενας φιλότεχνος νά δη τόν 'Ολίβιε νά 
παίζει σέ άρχαίο θέατρο, η νά παρακολουθήσει σέ παγκόσμια 
"πρώτη" ενα εργο τοϋ Μοντεβέρντι, του Παλεστρίνα. του 
Κερουμπίνι, του Γκλούκ, τοϋ Πέρσελ, τοϋ Λυλλύ, του Μπερ­
λιόζ, τοϋ Στράους, του Στραβίνσκυ κλπ., που παίζεται πολυ 
σπάνια η καi ποτέ σέ τέτοια έκτέλεση. 'Οπότε τό άμοιρο Φε­
στιβάλ θάρχιζε νά άποδίδει καί τουριστικά. Δεύτερον : Τότε, 
τό Φεστιβάλ θά είχε καi μορφωτικη άποστολη γιά τή δική μας 
καi τήν ξένη νεολαία. Αύτό, γιά δσους κόπτονται γιά τό Φε­
στιβάλ σάν μορφωτικό γεγονός έσωτερικής καταναλώσεως καi 
ξεχνουν πώς εχουμε γι' αύτή τή δουλειά καi τη χειμερινη 
περίοδο. Τότε άκριβώς που τυχαίνει νάρθει κανένας Μαϊ­
νάρντι καί παίζει, μέ γενικη είσοδο πέντε δραχμές, ένώπιον 
'Αθηναίων που γεμίζουν μόνον τiς δυό πρώτες σειρές τής 
αίθούσης. 

ΗΟχι "τοϋ σκόντου καί της τσόντας· 
Γιά νά πετύχει τά παραπάνω, τό Φεστιβάλ 'Αθηνών χρειά­
ζεται δύο τινά: Έναν άνθρωπο καi μιά νοοτροπία-καi τά 
δυό, βεβαίως, δυσκολόβρετα. Τό φεστιβάλ είναι θέαμα καi 
άκρόαμα μεγάλης κλίμακος. Όχι άπό χρονική-δπως παρεξη­
γοϋν οί σημερινοί όργανωτές του καi τό όρίζουν δίμηνο­
άλλά άπό καλλιτεχνική ίiποψη. Καi σάν τέτοιο χρειάζεται 
όργανωτικη σύλληψη καi έκτέλεση που ταιριάζει μiiλλόν στά 
προσόντα ένός έμπνευσμένου σκηνοθέτη. Oi καλοί ι<ύριοι η 
οί καλές κυρίες, οί άπόστρατοι, ο[ άτυχήσαντες, οί ταξιδέ­
ψαντες στό έξωτερικό-καi ίδόντες καi παθόντες-καί δλη 
ή φιλολογία τοϋ φτωχοπροδρομισμοϋ, δέν εχουν καμμιά θέση 
στήν όργάνωση τοϋ φεστιβάλ, aν θέλουμε νά μπορεί νά γί­
νεται σοβαρά λόγος γι' αύτό. Ποιός είναι καλύτερος γι' αύτη 
τή δουλειά; Άς διαλέξουμε εναν. Κι' δς τό κάνει εργο ζωής­
δχι νά παραχωρεί τη θέση του στόν προστατευόμενο τοϋ νέου 
ύπουργοϋ. Τό Φεστιβάλ τοϋ Μπάλμπεκ άρχισε την ίδια 
χρονιά μέ τό δικό μας. Έπειδη βρήκε έξ άρχής τόν ίiνθρωπό 
του, είναι σήμερα-που δλος ό κόσμος άγνοεί τό δικό μας-στη 
σειρά τών μεγάλων διεθνών φεστιβάλ. 'Εμείς; 'Εμείς, έπειδή 
πουλiiμε έξυπνάδα, καθόμαστε μέ την καραμπίνα σ-τ;ό χέρι καi 
καρτεράμε τά περάσματα : "Πάει τό Μιλάνο νά δώσει "Ποπ­
παία,, στό Μπάλμπεκ; Φέρτο κι' άπό δώ νά μiiς κοστίσει 
λιγώτερα". "Πάει τό άγγλικό μπαλλέτο στό Μπάλμπεκ; 
Φέρτο κι' αύτό, θά μiiς κάνουν καλύτερη τιμή". Ρωμέϊκη 
έξυπνάδα. 'Αλλά μέ την νοοτροπία 'τής τσόντας καi τοϋ 
σκόντου' δέν γίνεται Φεστιβάλ. Ίδου καi ή νοοτροπία 
που έπικαλεστήκαμε. Ή ί\παρξη τοϋ ένός iκανοϋ καi έμ­
πνευσμένου, εστω καί Ντιάγκιλεφ η Ράϊνχαρτ η Βάγκνερ 
δέν άρκεί. Πρέπει νά ίδρυθεί ενας κρατικός όργανισμός καi 
σ' αύτόν θά ύπαχθοϋν δλες oi θεατρικές καi μουσικές έκδη-
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λιbσεις του καλοκαιριου. Τά συμβόλαια τών καλλιτεχνών μέ 
τό 'Εθνικό Θέατρο, τη Λυρική, τήν Κρατικη 'Ορχήστρα καi 
τό Ραδιόφωνο, πρέπει νά προβλέπουν τή δυνατότητα τής συ­
νάψεως άπό τά στελέχη τους συμβολαίων μέ τόν 'Οργανισμό 
του Φεστιβάλ γιά τη θερινή περίοδο. Έτσι, στό διάστημα 
αύτό, δλοι oi καλλιτέχνες καi τό βοηθητικό προσωπικό θά 
όπάγονται σέ μιά μόνη καi όπεύθυνη ·διεύθυνση. Έτσι θά 
μπορουν νά προσληφθουν κι άλλοι καλλιτέχνες άπ' έξω καi 
δέν θά χάνονται τόσοι καi τόσοι άξιόλογοι έλεύθεροι καλλι­
τέχνες άπό τό άρχαίο θέατρο η τίς μουσικές έκδηλώσεις. 
Έτσι θl'ι. λείψουν oi άφόρητες καi διαλυτικές έπi μέρους 
διεκδικήσεις : oi τάδε άπεργουν, δ ενας έχει άντιρρήσεις γι' 
αύτό τό έργο, δ άλλος μπορεί μόνον αύτές τίς ήμεροιlηνίες fι 
ο τέταρτος θέλει τούς δικούς του ταμίες, έλεγκτές κλπ. Καi 
κάτι άκόμα. Ώς τώρα, παράλληλα μέ τή νοοτροπία 'τής τρά­
κας του γείτονα', ·έχουμε καί τή νοοτροπία του 'μπεζαχτά' : 
Ήταν ένεργητικές fι παθητικές οί παραστάσεις του άγγλικου. 
μπαλλέτου fι τής Καμμερορκέστερ; Καί τά παρόμοια. Ό 'Ορ­
γανισμός Φεστιβάλ πρέπει νά προικοδοτηθεί μ' eνα γενναίο 
κεφάλαιο έκκινήσεως. Ένα ποσόν τής τάξεως τών κυλιομένων 
κλιμάκων τfiς 'Ομονοίας fι του Ξενοδοχείου τής Πάρνηθος. 
Τό ποσόν αύτό θά χρησίμευε γιά τήν κάλυψη τών έλλειμμά­
των μιας πενταετίας. Γιατί τό Φεστιβάλ, στά πρώτα του χρό­
νια, π ρ έ π ε ι νά είναι έλλειμματικό. Π ρ έ π ε ι  τά έξοδά 
του, όργάνωση καί διαφήμιση, νά ξεπερνουν τά έσοδα. Πρέπει 
τό Φεστιβάλ νά μπορεί νά πληρώνει μεγάλες καταχωρήσεις 
σέ ξένα έντυπα εύρυτάτης κυκλοφορίας. Πρέπει νά κάνει 
πολυτελείς έκδόσεις. Πρέπει νά μπορεί νά 'παραγγείλει', 
νά είναι πελάτης καί όχι ζήτουλας (δώστε μιά βοήθεια στό 
έλληνικό κλέος), νά μπορεί νά όργανώνει π.χ. μιά μελοδρα­
ματικfι παράσταση πού τά χορευτικά της iντερμέτζα νά άνα­
τίθενται σέ eνα ξένο μεγάλο χορευτικό συγκρότημα-eως δτου 
άποκτήσουμε δικό μας-fι νά παραγγέλνει τό μελόδραμα πού 
ό διευθυντής του Φεστιβάλ θέλει, σ' δποιο συγκρότημα του 
κόσμου η σ' δποιους σολίστ θέλει καi σ' δποια ήμερομηνία 
έκείνος θέλει - κι' δχι δποτε 'άδειάσει' άπό τό Μπάλμπεκ. 
Αύτά, βέβαια, στοιχίζουν. "Αν καi τελικά, σάν τ' άκριβά όφά­
σματα, θά στοιχίσει λιγώτερο αύτή ή τακτική άπό τή σημε­
ρινή φτωχοπροδρομική. 'Υπάρχει κανείς νά τά σκεφτεί δλα 
αύτά στά σοβαρά: 

· Η κριτικη της Κριτικί]ς 
Σημαντικός τομέας καi στήν περιοχή του Θεάτρου, ή Κρι­
τική. Καί, δυστυχώς, νοσεί βαρύτατα. Γιά τήν έξυγίανσή 
της θά χρειαστεί άγώνας σκληρός. Καi θά τόν κάνουμε. Ένα 
καθεστώς πλήρους πνευματικής άσυδοσίας έπέτρεψε τήν άναρ­
ρίχηση άναρμοδίων προσώπων στή θέση κριτών καί τιμητών 
τών θεατρικών έπιδόσεων. Τό ίδιο άνέντιμο καθεστώς έπέ­
τρεψε τήν έξυπηρέτηση προσωπικών συμφερόντων διά μέσου 
ένός λειτουργήματος κοινωνικής σημασίας. Καί oi δυό αύτές 
πληγές πού δυναστεύουν τό Θέατρο, Ιδιαίτερα στiς μέρες μας, 
άλλοτε διασύροντας άγαθές προσπάθειες κι άλλοτε χειρο-
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κροτώντας άνέντιμες έπιδόσεις, θά στηλιτευθουν χωρίς οίκτο. 
'Αρχίζουμε σήμερα τόν άγώνα, μέ τήν καθιέρωση μιας καινο­
τομίας : Τήν κριτική τής Κριτικής. Σέ μόνιμες στήλες έπι­
χειρείται μιά όπεύθυνη θεώρηση τών κειμένων τής θεατρικής 
κριτικής στόν ήμερήσιο καi τόν περιοδικό Τύπο καi eνας 
συστηματικός έλεγχος τής ώριμότητας καί τής όπευθυνό­
τητάς τους. Πόσο άπαραίτητος ήταν ό έλεγχος άποδεικνύεται 
άπό τήν πλουσιωτάτη συγκομιδή μαργαριτών, πού συγκεν­
τρώθηκαν στό τευχος αύτό, άπό τήν κριτική καί μ:όνον τών 
παραστάσεων τής '"Ηλέκτρας". Oi έν πολλαίς άμαρτίαις 
συλληφθέντες κριτικοi ι'iς έλέγξουν τόν έαυτό τους. Τό "Θέα­
τρο" δέχεται μόνον τήν εύγνωμοσύνη \ους, πού είχε τό θάρρος 
νά τούς όδηγήσει στή συνείδηση του λειτουργήματος πού 
άσκουν. Ένα τόσο πολύπλευρο καί όπεύθυνο Ι;ργο πού άνα­
λάβαμε, άπαιτεί κατ' άνάγκην τή συνεργασία πολλών άρμο­
δίων. "Εργο, έξ άλλου, πού όπηρετεί τήν Κοινή Γνώμη, δχι 
μόνον δέχεται άλλ' αίσθάνεται τήν όποχρέωση καi νά ζητήση 
τή συνεργασία τους. Τό "Θέατρο"'--σάν όργανο δλων τών 
συνειδήσεων πού έπιθυμουν τήν προκοπή του Θεάτρου μας­
άπευθύνεται όχι μόνον στούς έπαίοντας,άλλά καi στό Κοινόν, 
ζητώντας τη συνεργασία του στήν ϋ.γρυπνη παρακολόύθηση 
τής θεατρικής Κριτικής. Είναι eτοιμο νά έκτιμήσει στi.jν άξία 
της κάθε παρατήρηση πού θά του σταλεί καi πρόθυμο ν' άνοίξει 
τίς στήλες του σέ διεξοδικώτερες συζητήσεις, πού μόνον 
αύτές προάγουν τά πνευματικά μας ζητήματα. 

· Η σημασία τοϋ σκηvικοϋ 
Ή σκηνογραφία είχε σημειώσει προόδους στήν Έλλάδα. 
Τελευταία διαπιστώνεται σημαντική όπισθοδρόμησή της. 
Πολλά μάλιστα έμπορικά θέατρα, μέ τήν χρησιμοποίηση 
άκατάλληλων 'σκηνογράφων', διδάσκουν άπό σκηνής τό 
κακό γουστο. Τό θέμα εlναι μέγιστο καi θά μίiς άπασχο­
λήσει iδιαίτερα. 'Επισημαίνουμε μόνον, άπό μιας άρχής, 
τήν ένοχή τής κριτικής. Δέν φρόντισε ν' άποκτήσει τήν 
άπαιτούμενη εiδίκευση γιά νά κρίνει σκηνικά καί κοστού­
μια. Καί γιά ν' άποφύγη τίς κακοτοπιές, προσπερνάει συ­
στηματικά, σημαντικό παράγοντα κάθε παράστασης, μέ: 
εναν-δυό τυποποιημένους καί έντελώς ύποκειμενικούς χαρα-· 
κτηρισμούς: Κατάλληλα, ώραία, εύχάριστα, καλαίσθητα 
τά σκηνικά καi κοστούμια. 'Αλλά, Θέατρο, εlναι άκρόαμα 
καi θέαμα. Τό πρώτο πού βλέπει καi ή κριτική, μόλις άνοί­
ξει ή αύλαία, είναι τό σκηνικό. Σ' αύτό προϋπάρχει άποτυ­
πωμένη ή άτμόσφαιρα του έργου καi τό ϋφος τής παρά­
στασης. Τό βλέπει, συνήθως, σάν είκόνα έξω άπό τήν λει­
τουργικότητά του στήν παράσταση καi τή γραμμή τής σκη-· 
νοθεσίας. Όταν ή Κριτική δίνει· τόσο λίγη σημασία καί 
προσοχή στό σκηνικό καi τό κοστουμι, βρίσκει τήν εύ-· 
καιρία καi δ θεατρώνης νά τούς δώσει άνάλογη. Μιά στήλη, 
είδικευμένη στήν κριτική τής σκηνογραφίας καi του κοστου­
μιου, έλπίζουμε νά βοηθήσει στό ξεκαθάρισμα μερικών άρ­
χών καi στήν άνακοπή του κατήφορου. Θά τήν έγκαινιά­
σουμε άπό τό προσεχές τευχος. 


